
XIV. évfolymn. Kaposvár, 1906. december 19. 51. szám. 

EJÓfiwtééf fM|: 

ffgUn évre . . . . S kor. 
Mtem * kor. 
Segyedévrs . . . I kor. 

B g j m s í im i r » 80 flll. 

M e g j e l e n i k mindé n 
e z e r d á n 

— 
Tflrfos Mim: N. 

SOMOM ÚJSÁG 
FtWfc Mtantí it todó: 

I * e ó r N á n d o r 
Kipo.rár. 

IrAnvi b i i H n t r . 14. M. 
Ite tllSsaM * Ug IMUSBl rOUI 
IIIslA Ml.d.B kSilastny. MN* 
aMI sIMssUst Mssst. klito-

U»k «• srUBsnk. 

Bérmentotlen küldeményt 
nem fogódunk el. Séi l rs -
t & H A v i s s z a nem adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK TÁKHAIKÖRE" H IVATALOS KÖZLÖNYE 

Karácsonyra. 
örvendenek a z emberek, midőn 

a bideg, szomorú tél elmúlt a 
ismét beállott a nyár, ame ly o ly 
különféle élvezeteket nyújt nek ik . 

Igen, tél vo l t Ádámtól Mózesig ; 
mert ezen idő a l a t t legtöbb lélek 
pusztult el a s z i v hidege éa bál-
váDyimádáa által. T a v a a z vo l t 
Mózestől K r i s z t u s i g , midőn a z 
izraeliták oktatást n y e r t e k az I s ten 
törvényében. K r i s z t u s születésével 
pedig kezdődött a nyár ; és a 
bethlehemi istállóban felkelt a z 
igazság napja, hogy megvilágítson 
ée felmelegítsen minden embert. 

Boldogoknak mondják azon 
népeket, a melyek o ly országokban 
laknak, ahol m ind i g oaak nyár van , 
de soha tél nem u r a l k o d i k ; mer t 
a nap tőlük nem messz i re távozik; 
mintha gyönyörködnék abban, hogy 
mindig náluk lehet, a földet meleg 
sugaraival megvilágíthatja ée meg
termékenyítheti. D e s o k k a l boldo
gabbak vagyunk mi , a k i k n e k K r i s z 
tusban kelt fel a napfény. 

Karácsony napján a zon boldo
gító nap emlékét ünnepeljük, a 
midőn t e s t t é l e t t a z örök 
i g e . Mi is énekeljük a z örömdalt, 
melyben az angya l ok Be th l ebem 

mezőségein hirdették a szegény 
pásztoroknak a nagy. örvendetes 
eseményt: K r i s z t u s s z ü l e 
t é s é t ! 

Végtelen örömnek ünnepe a 
karácsony! 

És miért örömünnep? 
I smer i tek kedves olvasóim azt 

az örömet, a midőn bosszú, hideg 
téli napok után a jég fedeléből 
fe lkel a t a v a s z ; ügy, hogy a ter
mészet ereiben uj vér forr, ahol 
előbb minden ho l tnak látszott? 
I sme r i t ek a z örömet, ha e lvonul t a 
z i v a t a r ; úgy, bogy szivárvány pom
pás színeivel ismét megje lenik és 
újra tellélegzik az egész természet ? 

I smer i t ek a z t az örömet, a 
m i k o r megszűnik a háború görgóse, 
nem gőzölög többé a vérfolyam ós 
nem n y o m többé a z ellenség igája; 
úgy, bogy i t t lobognak a szabadság 
zá-zlói ós győzelmi da lokban ujong 
a nemzet , a h a z a ? 

I smer i t ek azt az örömérzetet, 
a midőn egy félreismert embernek 
is f e lv i r rad a z a nap, m e l y e n ártat
lansága bebizonyosodik ; és midőn 
őt, a k i t hitmis váddal i l l e t tek , gyű
löltek, megvetettek, — egy nemes 
lelkű barát megvédi, igazságot és 
jogot nek i szolgáltat és becsületét 
ismét v i sszaad ja ? 

I smer i tek azon örömet, mely a 
halálra elitélt embernek lelkét 
áthatja akkor , midőn a bíróság 
közli vele, hogy a fejedelem kegye l 
met gyakoro lva , életét h a g y j a ? 

I smer i tek a z t az örömérzetet, 
a viszontlátás boldogító érzetét a 
szülők s a gyermekek közt, midőn 
a fiu vagy leány visszatér az ide
genből, atyját ós anyját ismét meg
látja, őket megöleli, megcsókolja 
és a megöregedetteknek segédkezét 
nyújtja támaszul, bogy gondtalanul 
tölthessék életük utolsó napja i t ? 

Kérdem még egyszer, vájjon 
képzelhetitek-e a z i lyen örömök 
boldogító érzetének mélységét? 

Valóban nagyok ezen örömök; 
de végtelenül nagyobb azon leg
tisztább, legboldogitóbb öröm, a 
melyet lelkünkben ébreszt ama 
tudat, hogy karácsonykor megszü
letett K r i s z t u s b a n a világ üdvözí
tője ée megváltója: 

örömünnep a karácsony ünnepe! 
Be tb l ehem az ő jászolával, me ly az 
isteni gye rmeknek bölcső gyanánt 
szolgált, ez a szegényes Beth lebem 
egyúttal sok ember legmagasztosabb 
reményeinek bölcsője is. 

D e hát a világ talán csalód
hatnék. A z t bizonyítja ugyanis a 
világtörténelem, hogy nem egy gyer-

T A R g A . 

Simon hazajött. 
Simon n e m b i r t a t o v i b b . Éhesen, 

fáradtan lődörgött a főváros utcáin, hajlék
talanul ténfergett a s éjaxakában. Megszok
hatta m i r a nyomor t n e m is a s fájt n e k i , 
hanem egyenes, férfias lelkét gy i lkos erővel 
marcangolta a tndat , bogy egyre b e t u d n i a 
kell. H i t t a n c s a k nem írhatja meg haza , 
édes anyjáaak, a n n a k a galambtzivü, flez, 
öreg asszonynak, hogy a fia, amióta itt 
vergődik a nagy v i r o s k o m o r pa l o ta to ra i 
között, ko ldnaabb a z utolsó, koldusnál i s , 0 , 
akii otthon még a síéitől i s óvtak, k i t 
gyönge virégszálkén tgondosott, melengetett 
1 "ü lő i szeretet. 

Feljött ide , a a idegenek köaé, a nagy
világi forgatagba, bogy szerencséjét megke
resse, azt h i t ta szegény, elég ae erőt a k a r a t 
ahhoz, hogy kiközdhessen magénak egy 
talpalatnyi földet, me l y en lábát megvetheti , 
ét a honnan meg indu lhat a dicsőség a 
nagyság, a hírnév felé. 

Csalódott, ö a k i a k i s vidéki városké
pen alsó volt társai kötött itt, a bábeli 
áüraavarban tel jesen elveszett . 

Először keményen tartot ta magát. 
Szemébe néaeU a a élet viharénak, me ly 
rettenetes erővel száguldott e l fölötte De 
minden hiába volt. Egymásután k i s z a k a d t a k 

szivéből a hit, a remény virágai, és nem 
volt b i z a l m a többé sem magéban, sem a 
tehetségében. 

Haznlröl még jöttek egyre csak a 
leve lek, reszketeg kézsel i r v a , a szülői 
szeretet könnyeivel áztatva. 

— Hogy vagy édes fiam, bogy megy 
odafen sorod , messze idegénbe . . Azután 
meg megismerhette anyjának kezevonását, 
amint asszonyos, gömbölyű betűvel rótta a s 
utóiralot: — C s a k vigyász, fiam, hogy meg 
ne fázzál, bíszen tudod, m i l y en könnyen 
hfi lsx m e g . I 

ö meg c s a k mosolygott, keserűen, 
könnyes s zemekke l , ö vigyázzon, hogy meg 
ne hűljön, ő s k i lakás nélkül, éhesen rójja 
a ködös éjszakét és boldog, h a éjente be
osonhat v a l a m i védett h e l y r e , egy-egy kerí
tés mögé, vagy v a l a m i ódon h a s boltíves 
k a p u j a alá. He jh , h a tudnák azok a jó , 
áldott öregek odahazá, m icsoda keserves , 
kutyának valő élete v a n n e k i , i d e f e n n . . . 

D e tsért nem volt sz ive elkeseríteni 
az ouhonvalósiakat. H a csak szerét teheti, 
b a c sak p t r fillért i s sikerült össsekapann-
t a n i a , c s a k besiet v s l m i ktvéhátba, és i r j a 
h a z a a leve leket , me lyeknek minden so ra 
csak vigasstalés, megnyugtatás. 

Hál Is tennek most jól mégy sorom. 
Ssépecskén keresek, telén n incs is már 
m e n i e a z a z idó, bogy apáméknak i s egy 
pár koronát h a z a k f i ldha iaek. Édes anyém 
még ne féltsen engem, ugy vigyázok m a 

gamra , hogy no I Majd meglátja, h a h a z a 
jövök, micsoda faintos legény lett a fiából. 

Soks zo r már közel volt ahhoz, bogy 
fe ladja a meddő küzdelmet ée feltárja szü
leinek a valóságot De még mindig v i s s za 
r i a d a vallomástól. T u d t a hogy ez le lket len, 
he ly rehozhata t lan csapás lenne. H i r t e l en , 
ha ta lmas rátkódlátással összedűlnének mind
azok a c i f r a , tornyos fe l legvarak, melyeket 
a szülői sz i v rejtekén épített a hit, a b i z a 
lom, a szeretet Sz in te látta l e lk i szemei 
előtt, mint f aku l e l édes atyjának jóságos 
a r c a a levél o l v a s t l r a és t mint ful görcsös 
zokogásba a s a n y a i bánat És mindany is zo r 
összegyűrte a m a r elkezdett papírlapot, és 
újból kezdette a sz isz i fusz i munkát. 

De most már érezte, tudta, nem b i r j a 
tovább. 

Nem a z éhség b in to t ta , nemis a hideg 
Megszokta már mindakettöt. 

De közeledett karácsony ünnepe. És 
amin t végigbarangolta az rengeteg várost, 
minden, minden er re a szent magasztos 
ünnepre emlékeztette. 

S o h a még nem marko l t oly kegyet
lenül szivébe a fa jda lom, mint mos t Eszébe 
jutott a szülői ház, a boldogságnak meleg, 
p u h a fészke Eszébe jutott, hogy t ava l y 
i l y enkor m i csoda repssö öröm töltötte be 
fiúi szivét, láttára a készülő karácsonyi 
örömeknek. És a midőn mindezekre v i s 
szagondolt, százszorta nagyobb erővel k u l 
csolódott sa i ve köré szerencsétlenségének 
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meknek születését örömujjongással 
fogadták a s emberek áe nem sokára 
ugyanaz t átkozták egész életén át, 
sőt átok nyomta még koporsóját 
ia. Mert a k i k benne látni akarták 
az áldás szellemét, ugyanazok kese
rűen oealódtak, minthogy az illető 
gyermekből később nemcsak leg 
közelebbi környezetére, de egész 
országokra a népekre nézve — 
öldöklő angya l l e t t ! 

Szerencsétlennek nevezték a z 
i l yen zsarnokok, vérszopó tigris
j e l l emek születését, a k i k oeak ostor 
csapásokkal illették az emberiséget. 

I g y tehát a betblehemi jászol
nál is remegés félelem közt a z t 
kérdezhette vo lna talán z v i l ág : 
mi lesz ezen gyermekből. I l y e n 
kétkedő vélemények lehetségesek 
voltak t i zenk i l enc évszázad előtt a 
hitetlenség részéről. 

A z o n b a n a t i sz ta élő h i t , 
ápolva a szentírás ígéretei által, a 
legnagyobb csodát látta ezen gyer
mekben, a legnagyobb isteni aján
dékot, a legboldogitóbb várakozást 

A z emberiség beteg ; szüksége 
van üdvre; betegsége kinos ; és ez 
a betegség megront ja a testet s a 
le lket egyaránt. E m b e r i kéz, emberi 
művészet nem szabadíthat meg tőle. 
Azért szükséges nagyobb minden
ható orvos, a k i az emberiség szivét, 
lelkét meggyógyítaná. És ez az 
orvos K r i s z t u s , az I s t en ember ée 
az ő tana! 

örömünnep a karácsony ünnepe! 
Ee ha az összes emberek bölcses
ségét birnók, még igy sem fog
hatnék fel ezen öröm titkát. 

A z o n b a n jótékonyan rószesü 
lünk benne a — h i t b e n ; és a 
h i t élesíti a m i szemünket, hogy 
lássuk és imádjuk a z isteni gyer 
meket — K r i s z t u s t . 

ö a z igazság oe i l iaga ; a z i gaz i 
megismerés világossága, a bölcs es 
ség győzelme; a s i rga lom áldozata 
az élet kenyere , a béke adakozója! 
H i s z e n ő maga m o n d t a : én vagyok 
az ut, igazság és élet! 

A k i a karácsonyi evangélium 
és ennek örömét kellőleg vizsgálta 
az nem eshetik kétségbe, főleg z 
bo ldogta lanokat érinteni aka r j a ezen 
öröm a z ő mennye i sugarával ; a 
n y o m o r u l t a k n a k bozza meg az üdv 
balzsamát; és a k i I s ten hitében 
keresi az üdvét, az elfelejti fájdal 
ma i t és él örömben. 

E r r e b i z ta t m i n k e t a karácsony 
magasztos ünnepének nagy j e l en 
tősége! 

Dicsőség a z Isennek, béke a 
jóakaratú embereknek ! 

Ceelké Jóisef 

Egyről-másról. 
Karácsony. Megkondulnak az 

ünnepi harangok, leszáll s z u r 
a n g y a l a és kigyúlnak begyen, völ
gyön, kunyhóban ée palotában a 
szeretet lobogó lángjai. 

Karácsony van , a szeretet, a 
világosság ünnepe. 

Talán azért is o lyan kedves ez 
a magasztos ünnep nagynak ée 
k i c s i n y n e k egyaránt, mert az emberi 
lélek legtermészetesebb, legtisztább 
ösztöneivel számol, a világosság, a 
fény felé való törekvéssel. 

Évezredes átka az emberiség 
nek, hogy lenn ke l l fetrengenie a 
mocsárban, m ig l e lke o l thatat lan 
szomjúsággal törekszik a világosság, 
a fény felé. 

M in t a lápvirág, me lynek gyö
kerei lenyúlnak mélyen a süppedő, 
szennyéé iszapba, m i g sárga, bar 
matos s z i r m a i sóvárogva vágyódnak 

v t s m i r k a As elszámolt m i g i v a l h i r te len 
elhatározással. 

H a s a megy. Nem m a r a d tovább. Most 
karácsony előtti nap van . H a azonna l e l 
indu l , ho lnap , karácsony esláre odahaza 
lehet Még meg ia pihenhet ulköiben. Itt-ott 
ma jd c sak a k a d v a l a m i mberszereiő t a n y a , 
fa lus i kunyhó, ho l barátságos fogadtatásra 
talál, nem ugy, mint ebben a szívtelen vá
rosban, ho l egyik ember a másiknak elke
seredett ellensége, ho l n incs i r ga lom, n incs 
kőnyBrület, csak ha rag , irigység éa gyűlölet. 

•;* • • \ 
Hoeazu, keserves utaiés volt . Országok 

alján majd k ive t te lelkét a dermesztő téli 
— t i , folyők mentén, hegyek alján megtépte 
á csikorgóé, t n z m a r t z hideg. 

Késő este vo l t , m i k o r h a z a érkéz it 
A * »p rő bizikók a b l a k a i ugy tündö

költek a fagyot éjszakéban, mint v a l a m i 
mesebel i orsság fel-felvillanó kohói 

E s ő csak ment, előre, tovább Mér 
• Ihagy ta a k is h ida t , me lynek végén ott 
mered égnek két ha ta lmas topolyfa, régi, 
kedves, gyermekkor i emléke. 

E l h a g y t a már a kőből faragolt , mohos 
»zent|ánoet i i , el az iskolát, á templomot, 
* a m o s t . . . r 7 

Hazaérkezett H a l k a o , c s iko rogva for
dult meg tengelyében a s apró kertajtó, 
S o b r i egy.t v a k k a n t , de aztán megismerie 
kieebbtk g a z d á i t éa vig. barátságos nyö-

•zörgéssel szökkent fe l - i e l , hogy megnya l 
hassa kesét 

E s most egyszer iben e lhagy ' * S imont 
bátorsága. Ugy hitte, hogy beront majd a 
k i c s i szobába, magához öleli apját, anyját, 
sz i la jon , Halálos tűssel, hévve l 

E s nem mert bemenn i mégse. Először 
c s a k óvatoaan be betekintgetett a z ab lakon . 

C s a k u g y a n , ugyanaz a kép tárult eléje, 
melyet égési uton látott l e lk i szemei előtt. 
Edga anyjá ott ült a k i c s i , feldíszített k a 
rácsonyfa mel lett , éa csak lapozgatta, for
gatta a régi, kopott bibliát. De szeme uem 
oda tekintett , mezese révedezett az , v a l a h o l , 
egy nagy városban, és féltő gonddal kém-
lelté, vájjon mit csinál ő, a k i r e most még 
j obban gondolnak mint m i s k o r , mert m a 
még Oresébb a he lye , m a , karácsony esteién 

A p j a meg h a t a l m a s árkus papírra 
vetette a szélet s o r o k a t sz inte k iha l la tszo t t 

a tol l percegéee, amint végigszántott a p a 
píron. 

S i m o n tudta , hogy ennek a tűzhelynek 
melege egyszeribe kihűlne, h a 0 most éh
ségtől elcsigázva, rongyosan berontana . Nem, 
ő tudta , hogy as t tennie nem lehet, nem 

Megfordult szép csendesen, a r r a felé, 
ho l a k i s hegyi palák zúgva, t ombo lva B ö 
k i k tovább k a v i c s o t medrébeD. . . 

£t S i m o n t többé nem látta senk i . 

a nyári nap éltető, izzó sugaraira. 
Egész éven át a gond, minden 

emberi nyomorúság éa bün posvá
ny ában vergődünk, csak egyszer 
egyetlen egyszer szabadulhatunk 
meg, ha csak néhány röpke, rövid 
órára is, a földi salaktól és száll, 
száll, fel magaara, az u r trónusa 
elé lelkünk, a hit, a szeretet szár
n y a i n . 

Oh - m i l y rettenetes tragédiája 
a z emberiségnek, hogy ez a derű, 
ez a megnyugvás csak rövid gyor
san máló ideig tart és a vakító, 
meleg fény ellobbanása után megint 
csak reá borul a sötét, a vigasz
ta lan rettenetes éjszaka. 

Karácsony van, odakünn fehé
r en hu l l anak a szűzi hópihék és 
sürü, fehér lepel takarja a szen
dergő földet K i tudja, miről álmo
dik, egy szebb, egy boldogabb 
jövőről talán, mikor nem meddő 
álom többé lakóinak az a vágya, 
bogy világosságban éljenek, hogy 
elszállnak, tovarebbennek majd az 
éjszaka lidércei. 

És ez a z álom még valóra 
válhat. 

N e m ke l l hozzá egyébb egy 
lelkes, nagy reformátornál, ak i fel 
tudja rázni az emberiség millióit 
t u n y a közönyükből, ak inek szava 
harsogó viharként szántsa végig a 
tespedő, fásult le lkeket . 

I l y e n reformátor volt az is, 
ak inek születését a ma i napon ün
nepeljük. Műve, szándéka sikerült. 
E g y jászolba- egy akolba terelte az 
emberiség nagy részét, de hivatat-
lan, le lket len embereknek sikerült 
a rettenetes bün, a nagy alkotásnak 
megrontása. 

A buza közé, melyet ő vetett, 
konko ly került és fogyott, egyre 
osak fogyott a szeretet melege, 
melyről pedig az t hitte, hogy idők 
végéig az emberiség enyhet adó 
tűzhelye lészen. 

D e a k i igy gondolkozott, Isten 
vo l t és nem ösmerte a véges, gyarló 
emberi gondolkozás módot. 

Mórhetetlen a s ember gonosz
sága, de talán még ennél is nagyobb 
akaratának gyengesége ós balvég
zete, mély mind ig osak a sötétség 
felé vezeti még akko r is, amikor 
fény, világosság felé törekszik. 

Miosoda hata lmas evolúciónak 
kel lene bekövetkeznie, ba a s t akar
nók elórni, hogy ne cíak egyszer 
egy évben legyen karácsonyunk, 
hanem hogy azok a magasztos 
eszmék, me lyek e napon lelkünk
ben honolnak, egész éven át melen
gessék sz ive inket . 

P ed i g nem elérhetetlen a vágy, 
nem feltétlenül meddő és oéltalao 
e törekvés. 

Nap ja inkban nagyobb hullámo
kat vet m in t va l aha a társadalom 
helyzetén való javításnak kérdése. 

A k a d n a k próféták i tt is, ott 
is, uj és uj eszmék bukkannak fel, 
me lyek jpind az emberiség boldo-
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gulását akarják elősegíteni, de haj, 
gyönge ahhoz az ember, hogy 
emberek baján saját erejéből segítsen. 

H i s z e n n e m is lenne szükség 

itt semmiféle uj boldogító theori-
ákra, tel jesen elegendő vo lna , h a 
U emberiség K r i s z t u s tana i t a 
maguk tisztaságában, ő s z i n t é n 
követné. 

Szeresd emberbarátodat min t 
tenmagadat, — add meg a császár
nak azt, a m i a császáré, — jöjjenek 
hozzám a kisdedek, mert övék a 
menyeknek v i l ága . . . Három rövidke 
ige es mi ly mérhetetlen forráaa a s 
emberi boldogságnak 1 

íme a t i s z ta s z o c i a l i z m u s ! íme 
a boldogulás utja, minden gond és 
nyomor enyhülésének, megszűntének 
kétségtelen bizonyossága! 

Most már csak a r r a ke l lene 
egy uj megváltó, hogy meg is 
győzze a » emberiséget a n n a k szűk 
•igességéről, hogy h i v e n kövesse 
Krisztus tanait. 

És éppen azért hozzád for
dulunk most, a m a i szent napon. 
Mindenhaté A t y a u r a e földnek és 
az egész világnak, ha l l gasd meg 
könyörgésünket ós i r g a l m a z z meg 
immáron szegény, sínylődő, gyarló 
gyermekeidnek! 

Te, aki gondot viseltél a r ra . 
hogy a por szülötte ne vesszen e l 
nyomorultul a semmiségbe, hanem 
inkább Teuf iadat leküldötted, m u 
tatná meg minékünk a z t a z utat , 
melyen haladnunk ke l l , hogy oltárod 
zsámolyához jus sunk , te nem fogsz 
mirólunk akkor s e m megfe ledkezni , 
mikor a r ra kérünk, adj erőt ós 
kitartást, hogy a z általad kijelöl 
uton előre is ha l adhassunk . . . 

Karácsony v a n . . . Ü n n e p i 
harangok zúgása száll végig földön, 
éjtatos zsolozsmák danája tör 
magasra a hófellegek t a k a r t a ég felé 

E s messze vizhangként m i n t h a 
felosendülne a z angy a l ok k a r a : 
dicsőség I s tennek mennyekben és 
béke a jó embereknek e földön ! 

H Í R E K . 
R I 6 B s e t é a t f e l h í v á s . 

L a p o m , a „Somogyi Újság" 

1907. évi január hó 1-én X V . évfo

lyamába lép. A l ap iránya továbbra 

i» a régi m a r a d , a m i t már a l é 

ülteit év a l a t t az olvasó közönség 

"léggé megismert . Miért is most, 

midőn uj előfizetési felhívásomat a 

'i közönség míves tudomására hozom, 

egyben n a g y r a becsült pártfogá

sukat kérem. 

Kaposvár, 1906. dec. hóban. 

Poé r Sándor ügyvéd, 

• -Somogyi Df«Sf • sserkessléje és kitti 
t s h j Z o M M . 

— A köze lgő karácsony ünne
pek a l k a l k a l mából boldog ünneplést 
kívánok előfizetőimnek, olvasóimnak 
és kedves munkatársaimnak, va la 
mint jó barátaim és ismerőseimnek. 

P o ó r Sándor, 
szerkesztő és lsptolsjdonos. 

— Gyászh í r Somogy vármegyének 
gyásza r a n , Gabaov i ta Károly, a vármegyé
nek hosszú időkön keresztül volt megyei 
föjegyiöje f. hó 17-én virradóra hossxu 
axenvedéx utén e lha l t . Mig élt, a m u n k a 
embere vo l t , a k i kötelességének l e l k i i sme
retéé pontossággal mindig és minden időben 
megfelelt. E l e t e a l k o n y i t ellenségei megke
serítenék ée ea bizoQyéra h o x x i j i r u l t k o r a i 
e l h u n y t i h o x de hieaxOk, hogy a mindenek 
u r a majd ítélni fog Nyugodjanak békében 
po ra i . A vigasztalás nagy Istene pedig 
küldje e l v iga xlaló angyalét a mélyen 
anjtott c s a l i d v i g a s z t a l i a i r a , hogy a nagy 
Csapás feletti fájdalmuk némi enyhülést 
nyer jen. A család i l t a l k ibocs i j t o t t gyász
jelentés a következő : 

ö z v . G a b z o v i U Károlyné, ízül. Petőcz 
Z e l m i r z úgy saját, va l amin t alulírtak nevé
ben is fajdalomtól megtört szívvel j e l en t i , 
hogy fe le j lhet len szeretett jó férje Gabsov i t s 
K a r o l y S o m o g y v t r m e g y e főjegyzője munkás 
életének 6 8 - i k , boldog házasságának S S - i k 
évében a ha lo t t i szentségek ájtatos felvétele 
utén f. hó december 17-én éjjeli 1 órakor 
boes iaa szenvedés utén e lhunyt . A boldo 
gnlt földi maradványai f. bő 19-én d . e. 
1 1 órakor fognak a r. k. egyház szertartásai 
aser int a gyászházban (megyehát ) beszen
teltetni a a kelet i sírkertben örök n y u g a 
l o m r a he lyez te tn i A z engesztelő szentmise-
áldozat f bő 20 án reggeli 8 órakor fog a 
boldogult lekiüdvéért a Mindenhatónak 
bemutat ta tn i . Kaposvárott, 1906. évi d a c 
hó 17-én. Nyugodjék békében ée ez örök 
világosság fényeskedjék n e k i I Gabeov i l s 
A i d a férj. dr . Ungér Gézéné, Gabsov i t s 
K a r o l a fél}, ifj Petőcz Elemérné, Gabsov i t s 
Kornél, Gabeov i ta Margit, Gabsov i t s Károly 
gyermeke i . Gabsov i t s C l ement in özv. F r i t s e 
Józsefné, G a b s o v i t s L e o o a tastvérei. Sae 
mere i Henyét Alajosné, szül Gabsov i t s A n n a 
nagynénje. öav . Palóca F e r e n c n , szül. 
Sz igethy Mária napa . D r . C s o n k a Edéné, 
szül Pöllmann Sze ra f in , dr . F r i t s e József, 
F r i t s e E r z s i k e . F r i t s e K a t u s féri. Véghely 
Kálmánná testvéreinek gyermeke i . D r . Ungér 
Géza, i f i . Palóca Elemér T Ő I . Petőcz A s a l a , 
és férje S vaa t i c a József, özv. Horváth Gáborné, 
szül Pa lóc i Irén, id . Petőcz Elemér éa 
neje K e r t R i a a , dr. C s o n k a E d e sógornői 
éa sógorai 

— Szemé ly i U r . Kapola fy Jenő vár
megyénk főispánja f. hó 18-án áz asta l i 
vonat ta l hosszabb távollét Utén visszaér
kezett K a p o s v t r r a . A főispán a fővárosban 
vo l t és f. bő 13-én audmcián volt ö fel
sége a kir i lynél , a bo l főispánná történt 
kinevezését kösaönte mag. 

— K i n e v e z e t t tanítónő. A m. k i r . 
vallás- és oktatásügyi miáwater, <S a i g a t h y 
I l o n k a ok leve les taaitőoőt, a kaposvári 
állami a i am i iakoléhoa r andas tanítónővé 
n e v e l t e k i Sa ige lhy Hona kiaeveaése eny -
n y i v e l indokol tabb, mert nemesek •ao fgB lma .J 
készültsége, h a n e m hosszabb idáig tartó 
helyettesítése i s méltóvá telte őt reá. Sok 
aaerencaét kívánunk az uj tanítónőnek 

— Ktneveaéa. A m k i r . pénzügy -
min isz te r F é k e t eKraó kaposvári pénzügy-
gasgalóségi iroda lisztet, a r imaszombat i 

p É M l g j i p ^ l é s i g h n t irodavezetővé, a k a -

Kvári kir. péozügyigaagilóaághoz pedig 
yére P B a r b u l György budapesti 

latost irodatiaztté Bevéste k l 

— S o m o g y vármegye háztartási izük 
ítelete Somogyvérmegye háztartási szük
séglete a jövő ő « re 4 6 7 ÍB7 k w 28 I l i iben 
lett megállapítva l a a n Oaasag 6 6 4 8 1 ko r . 
78 fillérrel haladja szeg a mul l évi mük-

aégletet. A költségvetést a november i köz
gyűlés mér jóváhagyta és most a belügy
minisztériumból lett felküldve jóváhagyás 
végett. 

— A kaposvári t e h e r pályaudvar A 
kaposvári mér. teber-pályaudvar tudva le 
vőleg a n n y i r a szűk, hogy annak kibővítése 
vélt szükségessé E r r e való tekintettel f hó 
U-én délelőtt helyszíni tárgyalást tartottak, 
ame l y en a város részéről résztvettek: 
Németh István polgármester és Be r e ck Sán
dor városi főmérnök, a máv. részéről pedig 
Ko rn i s s József kaposvári állomig főnök éa 
Tóth János főmérnök. 

— T a n t i összeütközés. Ezen híra
dásoknak maho lnap állandó rovatot ny i t 
ha tunk , mert a l ig v a n hét, bogy erről 
bessámolni ne ke l l ene : legutóbb f hó 14-én 
Somogy-Caurgó illamáson reggél 6 óra 4 6 
perckor a Fiúméból j övő 1009. siému sze
mélyvonat ütköaött össze egy tolató vonat
ta l . E m b e r éleiben nem eseti ugyan kér, 
de súlyos sérülések v a n n a k ; v iszont a s 
anyag i kár ia elég nagy, mert több kocs i 
erősen megrongálódott A megsérült s z e 
mélyvonat segélyére Kaposvárról segítséget 
küldöttek, igy azután az több mint egy órai 
késéssel érkezeit be Kaposvárra 

— U J gyógyszeréé i l 'sokonyáben A 
m. k i r . belügyminiszter a legutóbb Csókonyz 
községben engedélyeseit személyes jogú 
gyógyszertárai, vármegyénk közigazgatási 
bizottságinak véleményezése alapján Ha jna l 
József ok leve les gyógyszerésznek adomá
nyoz ta . 

— A kaposvári tanítók hangverseny
n y e l egybekötött balján Tóth La j os zene
tanár, Szőke Lőrinc kaposvári főgimnáziumi 
tanár és F e n y v e s Béla ismert hegedűművész 
sz inten le l fognak lépni. Ebből látható, hogy 
a kaposvári tanítók ezen mulatsága igen 
e lvaseleanek ígérkezik. 

— Q j körjegyzőség Polónyi Géza 
igazságügyi miniaz ier , Nagyatádon m köa-
jegyzőaégat állított föl, ame ly a jövő évi 
március bő 1-én lép hatályba. Hogy va lami 
nagy szüksége lelt vo lna ré a közönségnek 
nem hisszük. No da azért nem haj 

— Nsabadságoláe A osáaa. éa k i r . 
közöshadsereg, most h a r m a d i k korosztályát 
szolgáló . ö r e g k a t o n á k a t - 1907. évi 
január bő 14-én szabadságoljak A s újoncok 
pedig 1907. évi január bő 16-én fognak 
bevonuln i . L e s s l e h a l sok szegény anyának 
öröme is, nő meg bánata i a 

— U j pos ta utalványok A m. k i r 
posta éa távírda igazgatóság 1907. évi 
i a n u i r hó elsejétől, uj posta utalvány lapok 
lépnek éleibe, me lyek éra 2 fillér less . A 
régiek 1907. évi január hó 81- ig becserél
hetők leesnek. 

— G y e r m e k elhagyás. K i s Márton a 
T a b mellett i Z a l a kömégbeli lakos polgár
hoz bezörgeted egy asszony, karján k is 
gyermekével és szállást kért éjszakára. A 
jószívű K i a Márton adott ia neki éa a meleg 
konyhában csinállak helyet a a aassonynak 
és k i s gyermekének. Nagy volt azután meg
lepetésük, m i k o r reggel csak a k i s oeeoae 
mól tálaltak a konyhába, a i asszony azon
ban eltűnt A gyermek mellett agy k i s papír 
da rab volt áa ra|ta e pár s i ó . >megölöm 
magam I - A a aaetat feljelentettek a tah i 
Mtoálgabiröi h i v a t a l i u l . 

- KdjgyUkoáadg Kéjgyilkneség tör
téét f. bő 10-én sete, aa órtilosi drávai 
kompnál Ott ugyan is agy k o r c s m a van , 
asan korcsmában szolgált Din ica M a r i a 2 6 
évaa cseléd leány. E t t e m iko r a s istállóba 
volt, hogy aa estel i fejést végessé, * y 
vándorlegény kinéaéefl legény lépett boasé 
be és sae r e lm i ajánlataival kezdte os t romoln i . 
Mikor a leáoy a fejést elvégezte, k i j e l eu 
kelte e legénynek, bogy ba nem távolik 
segítségért fog kiélteel ; a r r a a legény meg
ragadté e leányt, szájat, hogy kiáltani ne 
tutfioe betömte egy kendővel, leteperte ' a 
A U r e ée fölmetszette a hasét. A nagy vér-
vaaaiéa kóvatkeatébee a leáay elájult éa 
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i l yen állapotban találták meg később • hái -
beliek Mikor bevitték, pár percre magához 
tért és elmondottá a z esetet Súlyos sérü
léseiben azonban meg azon éjjel meghalt. 
Megállapítva lett, hogy kéjgyilkosságnak 
esett áldosatául A s ismeret len gyi lkost e 
csendőrség erélyesen nyomosza. 

— Jótékonyság. Z i c h y G y u l a gróf, 
pécsi püspök, a kőselgő karácsony ünnspak 
alkalmából 2 0 0 koronát adományotott a 
ssigetrári jötákony-nőegyletnek. 

— B e c s a p o t t kereskedő Kaposvárott 
egyik rőfös kereskedésbe, a mul t bélen, 
belért egy p e r t u t e s u o n y , keiében egy 
kie polyée csecsemővel, ösuevátárol t vagy 
8 - K ériéket; m iko r a zonban fizeti kel le l t 
vo lna , a z e s u o n y meglepetést uinlevél 
panaszo l t a , hogy c s a k 2 0 korona v a n nála 
a többi miként állította a hetivásáron levő 
férjénél v a n E r r e öusevzedle a véséroll 
ho lmi t és bogy h a m a r a b b viusalérhesaen, 
a k i s pólyás babét letette a pult alá. A 
kereskedő semmi rosszat s em gytnitott 
Később u o n b a n , mert a z asszony késett 
aggódni kezdtek a k i s gyermek miatt , mert 
a s sebogy sem adott magéról életjelt. Végre 
megméztek. De m e k k o r a volt meglepetésük, 
m i k o r a pólyában, egy rongyokból csinált 
babét találtak c s a k . A kereskedő sietett 
jelentést tenni a cselesről, a rendörkapi 
lányi hivatalnál ; a z ügyes csaló parasz t 
a u z o n y t a zonban nem találták meg 

— E l é g e t t a s s z o n y Szávics I m r e 
Gölys köuégbel i l akos háza, e mul t napok 
egyik hajnalán k igyuladt . A fölriadt lakosság 
sietett a tüz megfékezésére, de a báz meg
mentésére gondolni s em lehetett M iko r a 
b i z mér tel jesen lángban állott, a k k o r 
l i l ték meg az ab l akon keresztül, hogy 
Szávics Imréné benn , a z égő szobában j a j -
veszékkel, de nyomban öuz e i s esett és e 
szoba mennyeze te rászakadt; többen pró
bálták megmenteni , de már nem leheteti. A 
dolog úgy történt, bogy Szávics Imre k i n 
hált távol eső tanyáján, a s asszony pedig 
o ly mélyen a ludt , bogy m i r e fölébredt, mér 
nem tudott kimenekülni az égő bésból. 
Mikor Szávics I m r e másodnap hazatért és a 
borsautó szerencsétlenségről értesült, nagy 
fájdalmába eszméletét vesztve öuzerogyot t ; 
nsgy nehezen magához térítették ugyan, da 
azóta folyvást ész nélkül beszél. Aggódnak 
miat ta , hogy elméje tel jesen e lborul t . 

— Meg l ő t t erdövéd Szabó F e r e n c 
jutái l akos erdövéd a mult hét egyik nap 
ján C s i m a F e r e n c jutái l akossa l , k iment a 
jutái u rada l omhoz tartozó, úgy nevezett 
-gombaházi erdőbe, miután az t jelentették 
n e k i , bogy ott orvvadászok vannak . A l i g 
értek a z erdőhöz, m i k o r ha t orvvadász! 
vettek észre. Szabó F e r e n c fölszólította a z 
orvvadászokat, hogy adják mag magukat , 
e r re az egyik o r v vadáu lövéssel válaszolt, 
de golyója n e m talált, mi re az orvtdázzok 
futásnak eredtek. M i r e S u b ó és C s i m a 
üldözni kssde l t e óke . M iko r a s egyik 
orrvadéazt mér ma jdnem utolérték, a i 
v i ssza fo rdu l t éa lőtt ; m i r e Szabó Fe rence t 
mellén találta, a k i röktön le ia bukott, 
C s i m a F e r e n c pedig ijedtében e lszaladt . A z 
élet veszélyesen meglőtt Szabó Ferencet , 
c sa lad ja c s a k dél felé találta meg éa nyom 
ban beszállítottak Kaposvárra, a vármegye 
közkórbásba. A s orrvadászokat a csendőr
ség erélyesen nyomosza . 

— A a idők j e l é Pártját ritkító eset 
történt Sz i ge t va ra i t a főszolgabírói h i va ta l 
ban f. hó 16-én délelőtt 9 őrekor. Ugyanis , 
széna lopás miat t egy nap i elzárásra itélt 
Appe l György nevű 3 8 éves bo tyka i lakos 
je lentkezet t . F a r k a s G y u l a t b. főszolgabíró 
éppen másik ügyet tárgyalt, m i k o r a z 
otromba kinézésű, robusztus Appe l beállított 
ée flgymálva kiáltott rá a főbíróra : >én 
nem adok semmi t e r r e a léniát ceruzával 
írott pap i rosra ( idézésre) és n e m ülöm le 
az egy n a p o l . - A higgadt főszolgabíró 
rendre utasította a d u r v a embert ée meg
fogva kabátját, k i a k a r t a a hivatalasobaból 

v eae tu i . de a garázda fráter, ütéere eme lve 
keiét, igy kiáltott a főbíróra: -meg ne 
fogjon az u r , mer t leülöm.- E r r e a főbíró 
bélre lépett, Appe l pedig uténna vágta 
botját, de szerencsére nem téléit, mert a 
jelenlevő S i o ó La j oa u r a d a l m i intéző elhárí
totta a főbíróhoz vágott botot. A lármára 
bementek Horváth Jánoe éa Tömöskös 
Dániai h i v a t a l solgék és ártalmatlanná 
akarták t enn i a garázda ember t , de r oppan t 
ere je miatt n e m bírlak ve l e , sőt u e k a t ia 
öusegrugdosta, Horváth arcét összekarmolta, 
a segélyre ment P i p a F e r e n c uolgabiröeági 
Írnoknak pedig a z uját h a r a p t a meg. Végre 
a rendőrség segélye folytán tudták csak 
megfékezni és b i l incsekbe v e r v e lekísérni a 
fogházba ; de még akkor i s folyvást ax i da l -
mazta F a r k a s G y u l a főbírót éa fenyegette. 
Appe l György b i z onya ra rászolgált, hogy a 
büntető bíróság sqjtó keze , j obb erköl
csökre tanítsa. 

— A láva ló bosszú. J e l i c s Jóue f l ako -
caa i l akos polgár, szomszédja Ver iga Mihály 
haragosának lova i (árkát, egyik éjjel az 
istállóba belopózva. — tóból levágla úgy, 
hogy a l ovak véreztek A z eset kitudódott ée 
J e l i c a József már be ia i smer te alávaló 
tettét. A s ügy a bíróság elé került, aho l 
Ve r i ga M i h t l y 4 0 0 ko rona . Kártérítést kér 
lovaiért. 

— U J g y á r Nagyatádon. Ro t l e r B e i 
nél nagyatádi kereskedő, lakatoeáru gyárat 
létesít Nagyatádon. Először c sak 20 m u n 
kást fogla lkoztat , a zonban , b a szüksége 
mutatkoz ik gyérét k i fogja bővíteni. 

— Öngyilkosság. Tó ih I m r e berzence i 
körjegyző t. hó 16-én reggel szíven lőtte 
magát éa rögtön meghalt . Tettének o k a 
ismeret len ; a közhit ugyan az , bogy zilált 
anyag i v i s zonya i adták ke iébe a fegyvert és 
idéztek elő végzetes tettét. 

— Halá lozás. Somogy i F e r e n c , a 
kaposvári mezőgazdasági, ipar-részvénytár 
sazág, rácegres pusz ta i intézője I . hó 16-én 
4 9 éves korában, Rácegresen e lhunyt , ö z 
vegyén kivül két gyermeke gyászolja. Béke 
p o r s i r a . 

— Elfogott knrnisoló K e i n A b d u l l a h 
a r a b s orvo t , Bogláron sru lga t t i gyógy-
I t t t s u szere i t , t m e l y ál lott : a szent sírról 
szedett fűszálakból, — a Jordán folyó vízé
ből, - Mohamed kaftánjából kihúzott egy 
se lyem szálból atb. Egészen jöl ment a 
-geschett - , a zonban a lengyeltóti főszolga
bíró tudomást szeresvén az esetről k i a d t a 
a rende le te t , bogy K e i n Abdu l l ah ura t 
állítsák elő. E s azonban neasét vévén a 
dolognak, e lutazott Boglárról ; a zonban 
távirati megkeresésre Nagy-Kanizsán amin t 
a vonatról l e a k a r t szállani, a rendőrség 
elfogta éa visszakísérték Lengyeltótiba, abo l 
a s eljártat megindították e l lene. 

— öngy i lkosság Sümgei Jósaefné szül. 
Schönberger P a u l a hatéi l akoa f. hó 12-én 
este marólúggal megmérgezte magét. Bér 
családja, a m i n t észrevette orvost h ivott , de 
már az sem tudott ra j ta aegitani, mer t pár 
órai kínlódás után meghalt . Tettének okát 
nem tudták. 

— Virágto lva jok Mint Szigetvárról 
értesültünk Ba logh V i k t o r éa S i m o n (K i rá ly ) 
látván pata i l akosok , a mul t héten, S l e r n 
L a j o s pata i nagybérlő kertjéből, 9 0 k o r o n a 
értékű rózsafát és virágot loptak e l . F e l 
jelentették őket a biróségnél. 

— Megdög l ö t t ménló. Folyó bó 18-én 
Szigetváron a ménlovak vizsgálata ; Nédossy 
E l e k göröegali b i r tokos i s , koc s i ba fogatta 
két gyönyörű ménlovét éa behajtatta. 
Útközben a zonban a mének u g r t n k o z n i 
kezdet lek, a kocs i rudat eközben eltörték 
és a begyes r n d as egyik mén hasába 
fúródott. A z állalorvoshoz vezették a lovat , 
de már nem lehetett r a j t a segíteni, és a 
izép 2 0 0 0 k o r o n a értékű ménló rövid kín
lódás után k i l ehe l te pártját. 

— M a g y a r o n s á g j ö v ő j e V i s s z a p Han
tás 1977-ből. E s s o ime a n n a k s szárnyaló 
fantáziával, de a l a p o s ludáaaal megíratt 

tanulmánynak, a me ly egy utópia formájá
ban ve t t világot Magyarország létének 
legfőbb kérdéseire. Mi l yen virulás, a ma
gyarság m i l y e n káprázatos fejlődése, a 
tudomány, művészet, kereskede lem, ip t r , 
m i l y en kivirtgséea fogja követni a gazda
sági önállóság radikális politikáját: sít 
m u l a t j a meg es a sz ivet melegítő álomkép, 
a mely a Budapes t i Napló illusztrált, díszei 
album-naptárában j e l en ik meg a hová 
Európa sze l l emi életének vezérei — igy 
Anato le Francé, J e a n Jauréa, Mi l lerand, 
Vande r v e l d e , Max H a r d e n — írtak szenzá
ciós c ikkeke t . A Budapes t i Napló a lbum-
naptárát megkap ja m inden előfizető; a 
Budapes t i Napló azonkívül húsvétra gazdag 
tartalmú a lmanacho t ajándékoz előfizetőinek. 
A Budapes t i Napló, a mely most az egyet
len radikális ellenzéki ujség, a legolcsóbb 
ie a teljes l a r t a l m a t adó lapok között. 
Előfizetési ára negyedévre csak öt korona, 
egy hónapra 1 k o r o n a 8 0 fillér. (Kiadó
h i v a t a l Eötvös-utca 34. ) 

— Gazdátlan nyeremények. A legutóbb 
k iadot t h ivata loe kimutatás szer int á Jósziv 
sorsjegyeknél több mint 30000 o l yan nyere
mény v a n , a melyért még nem jelentkeztek, 
nyilván azért, m i v e l e sorsjegyek tulajdono
sa i nem tudják, hogy sorsjegyük k i van már 
búzva. Igy v a n ez a többi sorsjegyeknél is 
ée m i v e l ezek a nyeremények elévülnek, 
mondha tn i , bogy sok millióra menő vagyon 
pusz iu l e l azért, mert a sorsjegybirtokoeok 
nem elég gondosak, és nem járatnak meg
bízható sorsolási lapot. Ennélfogva, akinek 
sorsjegyei é* egyéb értékpapírjai vannak, 
a r r a nézve rendkívül fontos egy megbízható 
sorsolási l apnak a járatása. Ilyenként ajánl
ható a - P é n z ü g y i H í r l a p - , a melynek 
sorsolási melléklapját a - P é n z ü g y i n t -
m u t a t ó « - t a nagymélt. m. k i r . belügy
min i s z t e r mint t e l j e s e n m e g b í z h a t ó 
s s a k k ö x l ö n y t , a nagymélt. m. kir.pénz
ügyminiszter m i n t z s a k é r t e l e m m e l és 
p o n t o s a n • s e r k a s z t e 1 1 k ö s I ö n y t 
h v a l a l o s a n ajánlott. A lap elöfisetöi a 
januári számmal ingyen kapják a -Pénzügyi 
és Tőzsdei Évkönyv.-et , ame ly sok hasznos 
tudnivalón kivül, t a r t a lmazza a kezdettől 
fogva a z 1 9 0 6 év végéig kihúzott, de kifi
zetés végett bemuta tn i e lmulasztott sorsjegyek 
kötvények ée záloglevelek hiteles kimulatés-
sát, úgy, bogy e k ö n y v b ő l b á r k i 
a z o n n a l m e g l á t h a t j a , k i v a n - e t o r z 
j e g y e h ú z v a , v a g y n i n c t . A iPénzügyi 
Hírlapi előfizetési éra egy évre a Pénzügyi 
Útmutatóval és a Pénzügyi éa Tőzsdei 
u i m u i B i o v a i es a renzugy i es l o z s a r i 
Évkönyvvel együtt 6 ko rona , ame ly posta
utalványon küldendő be a kiadóhivatalba, 
V I I . Ke repes i út 4 4 . t i t m . 

— A csődtörvény módosítása. A 
b u d a p e i t i hitelező védegyletet igazgatósága 
elbatároztá, hogy felhasználva tagjainak 
g yako r l a t i t apasz ta la ta i t behatóan fog fog
l a l ko zn i a csődtörvény azon egyes szaka
s z a i v a l , a me lyek módosítását a gyakor lat i 
tapasz ta la tok alapján kívánatosnak tartja. 
Evégből összes tagjaihoz körötvényt intéz 
és a s es uton gyűjtött anyagot egy külön 
bizottság fogja (eldolgozni. 

I r o d a l o m . 

— A D i v a t S z a l o n X X . évfolyamát 

járja. Mia la t t a z asszony szabadító, aazzony-

boldogitó apostolok szószékekről hirdet ik a 

felszabadulás, a boldogulás igéit, a mi 

egyetlen magyar asszony-újságunk csendes 

munkálkodással, dobszó és trombitaharso

gás nélkül körülbelül célhoz ia ér t : felsza

badította a s asszonya inka t i megnyitotta 

előttük a boldogulás utjét. Felszabadította 

őket a tudatlanság, a tétlenség járma alól 

t megismertetvén őket a munkával és a 

kötelességekkel, utat nyitott nek ik az agyat

lan i g a i boldogulás felé. — Azok, z k ik -
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derék, komolyirányú női lap sora i t huss év 

óta olvasgatják, nem lettek tudósok, ügy

védek, ssóookok, nem lettek még csak 

rálssitó és válasstbató polgárok s em, hanem 

ssssonyok lettek a ssó a m a nemes , hasznos 

áldott értelmében, a m i l y ennek a magyar 

asszonyt, a férfi feleségét Szabóné Nogáll 

Janka , a D iva t S z a l o n munkás szerkeszröje 

képzeli. A d i va t l ap caibi ló éa kedvelt 

jeligéje a la t t komo ly , azenlcélu tanítások 

jutottak e l a magya r u r i házak asszooy-

nobáiba és elvégezték becsülettel a s a s s -

tioDy-ssabadités és asszony-boldogités m u n 

káját. Ezért meg ke l l becsülnünk a D iva t 

szalont, a derék asszony-újságot, me ly a 

mi megbecsülésünket busásan v i s zonozza 

js Szebb, díszesebb, t a r t a lmasabb s főképen 

nemesebb irányú l ap j a n incsen a s asssony-

világnak jobb tanácsadója, vagy hűségesebb 

támogatója sehol . E b b e n a I pban mindéi t 

megtalálhatunk, a m i r e a dolgoe, szorgal 

mas tudni vágyó nőnek szüksége v a n , m i n 

dent, még a takarékosság példáját i s , mert 

biszen ebben is e lő l j i r s a z ingyen-mel 

lékletekkel, g y e rmek lappa l , szabásivekkel 

bőven ellátott fényes kiállitásu és dus tar

talmú lapot a lebető legolcsóbban ad j a . 

negyedévre 3 koronáért A D i va t S z a l o n 

kiadóhivatala, mely Budapes t en , I V . , Eekf l -ut 

5. s s alatt van , m indenk inek ingyen és 

bérmenlve küld mutatványszámot, k i e 

végett hozzá fordul. 

— A pap vétke. E címmel je lent 

meg Ouida, a legnépszerűbb angol írónő 

egyik legérdekesebb regénye, az • Érdekes 

Könyvtár- regénycsarnokában, me lynek leg

újabb kötelét képeit. A regény egy plébános 

iszonyú szenvedéseit és feldúlt lelkivilágát 

festi o ly mesteri t o l l a l , hogy a legedzettebb 

idegzetű olvasó sem képes felindulás nélkül 

végigolvasni. — A vállalat h a v o n t a egy 

ilyen ízléses kiállítású regénykötetet küld 

olvasóinak negyedévi 2 k o r o n a előfizetési 

díj ellenében, mely öeszeg -Érdekes Könyv

tár- kiadóhivatalába Budapes t , Kálmán-utca 

2., küldendő. Regény jegyzék kívánatra 

ingyen és bérmentve. 

— A h u s z a d i k Másad p r o g r a m m j a 

Ez a sokat jelentő gyűjtő c i m joggal megi l 

leti azokat a c i k k e k e t , a me lyeket a s 

európai kultúra vezető sze l l eme i a - B u d a 

pesti Napló- karácsonyi Jalbum-naptárábá 

irtak. A s jeurópai s z e l l em i élet vezérkarét 

gyűjtötte öease a - B u d a p e s t i napló- és a s 

emberiség -jövőjének ragyogó képe bonta

kozik k i ezekből a megnyilatkozásokból. 

Anatol Francé, J e a n J a u r e s , Vande rve lde , 

Maz H a r d e n : i l y en fényes nevek szerepe l 

nek ebben a ragyogó névsorban. A »Buda

pesti Naplót illusztrált, díszes és gazdag 

•zépirodalmi résst i s tartalmazó a l b u m n a p -

Iára nem kerül könyvárusi forga lomba, de 

a lap minden előfizetője ingyen megkap ja . 

Húsvétra azonkívül díszes a l m a n a c h o t aján

dékoz előfizetőinek a - B u d a p e s t i Napló,- a 

mely most a s egyet len, radikális ellenzéki 

qjeég. A - B u d a p e s t i Naplót legolcsóbb a 

teljes tartalmat adó lapok közül. Előfizetési 

Ara egy egéaz évre c s a k huss k o r , félévre 

He, negyedévre öt k o r o n a éa égy hónapra 

1 kor . 8 0 fillér (Kiadóhivatal : Eötvöe-u. 34. ) 

1660 tsám. 

1906. vb t . 

Árverési hirdetmény. 
Alul í rot t bírósági végrehajtó a s 1 8 8 1 . 

évi L X . t - e . 102. S - a értelmében e zenne l 

közhírré t eaz i , hogy a kaposvári k i r . 

járásbíróságnak 1906. évi V . I I I . 4 6 6 / 1 . 

atámn végzése következtében dr . R o o h l i t t 

Tódor ügyvéd által képviselt N t o l l v e r k 

testvérek javárs 4 6 7 K 0 6 fillér; Szántó 

éa E l i l e r , A l l g e m e i n é Autón a t en t a b r l k 

és csatlakozó társai javára Takáta K á r o l y 

e l l en 164 k. ,r 84 kor. £9 fill. e jár 

erejé ig t u g a u ^ o s i i o t t kielégítési végre

hajtás utján felül- éa l e f og la l t és 2 3 6 0 

koronára becsült kővetkező ingóságok u. 

m . : bol t i á l lványok, mérlegek, jégesekré-

R u m . L i q u e u r , Cognao egyéb ingók n y i l 

vános i rveréren e l a d a t n a k . 

M e l y árverésnek a kaposvári k i r . járás

bíróság 1906 évi V . I I I . 436/2 . számú vég-

zéte folytán 4 6 7 K 0 6 f i i . és a többi 

tőkekövetelések, e zeknek járó 6 '/ , k i m a t a i , 

és eddig ösezeten bíróilag m i i megálls 

p i to t t , v a l a m i n t a még felmerülendő költ

ségek erejéig, K a p o s v á r a l p e r e s 

ü z l e t é b e n I r i n y i D i á i d -

a t e a 1 1 HL leendő esskösléeére 1906. 

év i d e c e m b e r hó 2 8 I k napjának délelőtt i 

1 0 órája határidőül k i t d s e t i k éa ahhoz a 

v e n n i szándékozók o l y megjegyzéssel h i v a t 

n a k meg, hogy a a érintett ingóságok a s 

1 8 8 1 . évi L X . t - e . 107. áa 108. Q-ai értei 
méhen késspéusfisetée mel le t t a legtöbbet 
Ígérőnek, esükség esetén becs i r on a l u l ia 
el fognak a d a t a t 

A m e n n y i b e n a a elárverezendő ingó
ságokat mások ia le ée felülfoglaltatták 
és a z o k r a kielégítési jogot n y e r t e k volne, 
esen i r v e i é s s z 1 8 8 1 . évi L X . t - a 102 .g 
értelmében esek javára ia e l r ende l t e t i k . 

K e l t Kaposvár", 1906. évi deo. hó 6-án. 

R A C Z I S T V Á N , 

k i r . b i r . végrehajtő. 

Hagelman Károly 
könyvnyomdájában 

5 

I 
t a n u l d 

f e l v é t e t i k . 

I 
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K a p o s v á r i S e g é l y s z ö v e t k e z e t . 

A l a k u l t 1 8 0 4 - b e n . 

A kaposvári sególyszövetkezet 27- ik osztálya folyó hó végével leezámol, az igazgatóság egy nj , 

= a 3 2 - i k o s z t á l y = 
alakítását határozta el, érteeittetnek tehát mindazok , k i k réeztvenni óhajtanak, hogy részvényeket 

f. évi o k t ó b e r hó lO- tó l d e c e m b e r hó 2 9 - i g 

a z i a t é z e t h e l y i s é g é b e n e l ő j e g y e z h e t n e k . 

Az elójedzésnél részvényenként 50 fillér beiktatási dij fizetendő 
Kaposvár, 1906. évi október hó 10-én. 

Bakonyi Ferenc, 
űgyríd-titkár. 

Kemény Samu, 
igazgató. 

*Yí7ifiT;T;niifffr7rrpJTraiT'iiiwiír»g¥Hiyj!fftTi f frawmia fVMvs i f i a j s n s s n u n i a f l B n i i Z ssmosLűeüű&LO l ' i tor**ititi i » " i T i ' r i ' . i T r * i ' i~ J ^C. A Z±L± m 

Somogy-Kaposvari Magyar Népnaptár, 
hozza a megyei hivatalok cimtárát, minden megyei lakosnak nélkülöz

hetetlenül szükséges. = 

Karácsonyi és újévi ajándékok z 
nagy választékban és legolcsóbb árakon karácsonyfa díszek, arany-, 

ezüstszálak, arany-, czlstpor. Díczmüvek, képeskönyvek, a 

legszebb levélpapírok igen szép dobozokban, a doboz már maga egy 

ajándéktárgyat képez, 1 koronától egész 24 koronáig. Albumok nagy 

választékban. Poesi emlékkönyvek, tintatartók, hegedűk stb. más ajándék

tárgyak nagy raktára. = = = = = = T ^ = = = = = = = = r = = = = = = ^ = : 

H A G E L M A N K Á R O L Y 
"könyv-, papir- és irószerkereskedésében 

— K A P O S V Á R O T T . — 
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S z e m é l y h i t e l ! 

K e z e s te k e z ű nélkül k a t o n a t i s z t e k - , papok- , lelkészek , n d v a r i - , Állami-, 
megye i - te magántisztviselők, tenitók, kereskedők, i p t r o eok , íymgdi j JogO-
• n l t hölgyek k e r e s k e d e l m i a l k e | m e i o t U k és m e g i n o e o k n a k V . - 2 6 övig 

terjedő időre k e t i , b t v i , V s — V t te egtes övi tökeksmat tör lesztőnél I 

Különlegességi A páris-bécsi enqueté értelmében 
tőkésítjük a jövödelmet 

4 % : 4°/oI « 7 . I 

J e l z á t o g h i t e l ! 
300 koronától fe l jebb L I I . te I I I . h e l y r e földek-, városi áe v i d e k i -
hátuk, eyere lók , gyárak , fürdőépületek, m a l m o k , ásványvíz te egy óbb 

források te kőbányákra, s becsérték »/« részéig. 

Épí tés i h i t e l ! 
Építésiéiben lévő i n g e t l z n o k r a ü — I részletben, o l y arányban a m i l y 

arányban a a építkezés előre h e l e d t l 

B a n k AH n iagánadóaágok convertá láaa ! 

Válté- te táreahltel! V l s i lu zán i l t o l á s kereskedőknek ! 

Előnyösen I 8 # U d a l t p o n ée g y o r a a a eeaközöljük mindeaen fent i műve
l e t eke t elsőrangú intézetek által. 

Elsőrendű a ján latok! 

Kérjen proepeetuat I — Válaszból ) eg melléklendő I 

8 - 3 MSLLER L E. 
B n d a p e a t , V. , Koháry -otca 19/B. 

ÍP99I999999 99999 999999999999 999^P 

P o l l i t z e r S ó r v a m b u l a t o r i u m . 
N y i l v á n o s o r v o s t r ende lő intézet eárvba joeok , f e r dá nn ó t t e k és amputá l tak réséére . 

B a d a p e e á , B W., Bé. A r o l y - b a i - n t I O . ( T é l e m e l e t ) 

A z intézet s z a k o r v o s a bárkinek te l j esen díjtalanul rendelkezőiére áll. A z orvos i 
— — vizsgáiét igénybe véte le vásárlásra nem kötelez — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
= Egyéni speciális kezelés. = 

S z a b a d a l m a z o t t térvkötők már 6 koronától fe l jebb. Vidéki rendelések a z intézet 
s z a k o r v o s a által le lk i ismeretéén felülvizsgáltatnak e pontosan és l egnagyobb 
titoktartás me l l e t t eaaköaöltetnek M k H l g l e a i k a s c i k k e k e leg f inomabb 
minőségben, o r vos i l a g ajánlva éa steril izálva. Fel tét lenül megbízhatók. T n o a t o n -

kánt 2 — 1 6 koronáig. 

U g y a n o t t J e l e n t meg „ A z e a a b e r e g é s z s é g e " 
oimü o r v o s i mtt, apály kizárólag a aérvbajjal, a n n a k 
e l l ensze re i v e l f og la lkoz ik Emunkát bárkinekdi j tala-

4 — 6 1 n n l áe tárt borítékban kft ldi meg es intézet igazgatója. 

S t o c k - C o g r i a c M e d i c i r | e i l 

CAMIS és STOCK 1 8 6 —61 

Finnéi (Baroola) cognac gyárosoknál kapható. 
1 n » g j A v e g A r a A k e r e n a , 1 k i n A v e g » k e r o m a • © A l l é r . 

S o m o g y várai e g y e veaérképyiaelője : 

S a t t l e r N á t á n Kaposvár, Fo-utcza. 

Nehezen gyógyuló, 
vagy folyton kiújuló sebek 
te viszketegsóg el len egye
dül biztos szer egy k ivo 
natom. Gyógyit minden 
fájdalom nélkül, soha k i 
nem ujtal utána a baj, ha 
bár titkos botegségből szár
m a z i k is. E g y elegendő 
üveg te hozzá por 5 k o r . 
K t e z t t e és levélcím: 

Z e i i k e Z o l t á r j , 

Szeged. 

gyomorbajosoknak 
nincs szükség K a r l s b a d r a 8 bét 

a l a t t b iztosan meggyógyulnak. 

Növény párlát készítményemtől 

4 hétre elegendő 

" » U . v ü v e g ; 1 3 k o r o n a . 

C i m : 

Zen ke Zoltán* 
Hmti—tezé- Vásárhely. 
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Végbél-, 
A Í M . Minden t i n i — . — 

A r a n y é r - , „„„,<, . m b.™.i . f«it*«-

b e t e g e k n e k S S «• ke i i™. *né«t 
6 ' nynr állata 

Meggátol minden k n m n U n l á> InfekrUt H Í M 
•álntkM •Imákk * papinál H a p h a t A 
m l a d e a A M I . 

„ Z É K O " tubidilmuott vitUgjir 
H l ' D A P E H T V I I . Róna u. 46 

W S 1 7 - t t n - a Tn le fn S 7 - U . 

Sertés betegség 
= nincs többé, • 

ha meghozat ja a híres szegedi 

sertés tápport. 
A sertések étvágyát fokozza, a bele

iket kitisztítja, m i által t i szta és 

friss vért kapnak, a hizlalást rend

kívül elősegíti, használata után a 

sertés nem betegszik meg. 

1 dobon S O A l t é r éa 1 k o r o n a . 

Nagyobb rendelésnél olcsóbb. Ismét 

— — árusitéknak engedmény. 

Megrendelhető egyedül: 

Z E N K E ZOLTÁN-nál 
N i r g r d . 

Gazdák fi& ff elmébe / 

Manhattan nélkül Manhattan porra l . 

A k i sertéseit g y o r s a b b a n a k a r j a f e l h i a l a l n i , a k i teheneiü l éa kaeskéitOl 

több én Jobb minőségű tejet a k a r , a k i erős i gavonó b a r m o k a t éa tttaes l o v a 

k a t a k a r , agy i sóva l a k i jövedelmezőbb áltatteoyésstést a k a r , a i hatanáljon 

M J * . 
T A P P O R T . 

r v 
HaasnáUtáaak költsége i g e n aeekély ée dúsan megtérül. 1 0 0 k l g . 6 0 ko r . , 

6 0 k l g . 8 6 k o r . Egy 6 kilót próbakülderaenyt 5 ko r .-ért küldünk postán után

véttel, hogy a legkisebb gazda i s meggyőződhessen a M A N H A T T A N por bámu

latos hatásáról. 

H a s s n o s tanáoaadó a háti állataink bialalása és táplálálásábos, v a l a m i n t 
e t e k betegeégeir i l éa ettő l va ló megóvhatásnkról e imf l . m inden g a s d i n a k 
nélkülöaketatlen, tannlaágos kőovvet m inden rendeléehei i n g y e n mellékeljük. 

Manhattan Vállalat B a d a p e s t , Beterédl-afea S/8. 

f f f f f f f l9 f#9f f f9 l f i f f f f [ 
íőipontl f S r a k t i r : 

t 

;g»I)a»I)«)C<D(ro(l>Ifl»g>^ 

A c e t y l é n v i l á g í t á s i b e r e n d e z é s e k 
önálló teleppel, a szabadalmazott (Lux) készü

lékkel-Kezelés nélküli, önműködő, carbid a vizbe 

eső. rendszerű, teljesen veszélytelen fejlesztők. 

E l e c t r o m o f v i l í g i t ú i i i e r ő á t v i t e l i b e r e n d e z é s e k . 
Spezialitás: Onállá kia telepek, (Klectrogének) 

városok, kastélyok, gyárak, szállodák, malmok 

éa magánházak számára. Kezelés nfaosen. 

, • OIOAÓ vételár. 

Egy 16 gyf. izzólámapa óránkint 1 fillérbe, 

egy tényleges lóerő 6 fillérbe kerül. ; 

M o t o r o k i benzinre, gázra, nyersolajra, 

stb.-re bármilyen célra. 

Fehér és Schmidt, 
- Budapest, Eötvös-tér 2 . • -

Nincs többé 

székrekedés ~ M • • 
vége v a n a gyomorba jnak éa 

étvágytalanságnak, h a megho

za t j a a híres 

„Barát-Ital" 
gyomor erősítő növény körl i 

készítményem. 

A családi n a g y Üveg 4 kor . , 

k i s üveg 2 k o r o n a stb. 

Készítő i 

Z E N K E Z O L T Á N , Szeged. 

Miután emésztési s a v a r o m éa étvánv-

• B A R Á T - I T A L . hasánál kérek rénemre 
.nmét a i o n n a i 100 üveget küldeti uláuvét.l 
mel lett . 

TBröksientmiklós, 1906 . nov. 9 . 

G a r a m i Z s i g m o n d , 
Polg- l«kolat tgugatő 

Nyomatott B a g e l m a a K a r o l y k ö n j v c y o n x U j a b a ^ ^ n p o s v t r o a 


